
(e) Without prejudice to Paragraph 10, Article XIII, confidential
information shail be handled ini accordance with the legisiation
of the State of the Party receiving the information, and this
information shall fot be divulged or transmitted to a third
party flot taking part ini the implementation of this Agreement
without the written permission of the Party that provided sucb
information. Snch information shall also bc given the
appropriate physical protection.

7. The Implementing Arrangements shail define the procedures for, and
the scope of, the information to be transferred as well as for access described
under this Article.

ARTICLE IX

Mcwement and Status of Personnel

1. The Kyrgyz Party shall facilitate the entry and exit of Contributors'
personnel, and their contractors, subcontractors, consultants, suppliers and
sub-suppliers, into and ont of the territory of the Kyrgyz Republic for the
purpose of canrying ont activities undertaken pnrsnant to this Agreement

2. Govermnent Officiais of the Canadian Party, who are in the territory of
the Kyrgyz Republic ini order to carry out activities related to cooperation
undertaken pursnant to this Agreement, shall bc accredited as administrative and
tecimical personnel of the Canadian Embassy to the Kyrgyz Republic, as per
Article 37(2) of the Vienna Convention on Diplomatlc Relations donc at Vienna
on 18 April 1961.


